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H.A. Bepxomyposa

TEKCTOOOBPA3YIOIIAS ®YHKIUSA CUMBOJIA «<KOJOKOJI» B EBPOIIEMCKO
U AMEPUKAHCKOM MO23UU KOHIA XVIII - XI1X . © PYCCKHX IEPEBOJIAX

Hccnenyercs TekcTooOpasyromas GpyHKIHsS CUMBOJIA KKOJIOKOJI» B POMAHTHYECKHX U CHMBOJIMYECKUX MO3THYECKUX MPOU3BEACHUAX U
UX HepeBojaX. MHOrO3HAaUHOCTh CHMBOJIA «KOJOKOJ» BOIUIOIAETCS B COACPIKAHHU MOITHYECKUX HMPOHM3BENCHUH IpH Iepeqade ux

KOHIENTYAJIbHO 3HAYUMOTO CMBICJTIA.

KioueBbie ciioBa: CHUMBOJI, oGpa3; TMO3TUYECKAsl KapTHUHA MUPA; JTUHTBOKOTHUTUBHOE MOJCIIMPOBAHHUE; POMAHTHU3M,; CUMBOJIM3M, IIC-

peBo.

[TpoGnema cumBoOJIa paccMaTpuBaeTCss B OTEYECTBEH-
HOM JINTEPATypOBE/ICHUU U SI3bIKO3HAHUM B Pa3HbBIX acleK-
tax. K HacrosiieMy BpeMeHHM HCCIeNOBaHbl (pyHKIIMOHU-
poBanue cuMBoja B nod3uu [1] u mpo3se [2], cBoeoOpasue
pomantuueckoi [3] u peamuctudeckoit [4] cuUMBONHKH,
9BOJIFOLIUSI CHMBOJIOB B TBOPYECTBE TOT'O WJIM MHOTO ITO3Ta
[5], oyHKIMOHMpOBaHHWE B TIO033MM TaK HAa3bIBAEMBIX
CKBO3HBIX, TOBTOPSIOIIUXCS 00pa3oB-CUMBOJIOB [6], Tek-
cToobOpa3yrorias GpyHKIUs cUMBOJIA [7] U HEKOTOpBIE IPY-
T aCHeKTHL.

I0.I1. Conoay0, comocraBisisi AeUHUIMA CHMBOJIA,
nmannabie [.B.®. I'erenem u I1.A. ®noperckumM, onpenenser
CHUMBOJI KaK MaTepHaJbHYIO CYIIHOCTh, 3HAaK, 03Ha4yaeMoe
KOTOPOT'0 3HAYHUTENBHO CIIOXKHEE, TIyOKe, MIMpe ¥ MHOTO-
rpaHHee, YeM TO OOBIYHOE COZAEpIKaHUE, KOTOpOEe 3aKper-
JICHO B ITOBCEJHEBHOH ITPAaKTHKE 32 JIAHHBIM O3HAYArOIHM
KaKk OObIYHBIM 3HaKoM [7]. Takoe MOHMMaHHE CHMBOJA
COOTHOCHUTCSI C TOJIKOBAaHHMSIMH CHMBOJIA «KOJIOKOJI», TIPH-
BeficHHbIMU B «KpaTKOW SHIMKIIONENH CUMBOJIOBY. Tak,
B DHIUKJIONEANU YKA3bIBAETCS, YTO CHMBOJIMYECKOE BOC-
NPUSATHE KOJIOKOJA BOCXOAUT K AHTHUHOCTH. KoJokona Bo
MHOTHX KYJBTYpax IPEBHEr0 MUpa MPEICTABISIN cO00H 1
MY3bIKATbHbIE UHCIPYMEHMbL, U KVIbnogble 00bekmul. B
CJIOBAape MPUBOSATCS OCHOBHBIE 3HAYECHHUS 3TOTO CHMBOJIA!
cosudaiowas cura, (6vl)306, npedocmepedicenue, Hebo,
nocesueHe, 0BUNCEHUE INEMEHMO8, KOLO0BCMBO NPOMUS
CUn paspyuleHus, KpauHocmu, noaspHvie onnozuyuu [8].

Taxum 00pazoM, U3 onpeseneHus CIeayeT, 9YTO CUMBOII
«KOJIOKOJI» XapaKTepH3yeTcsi MHOTO3HAYHOCTBIO, ITOITOMY
MOYHO TPEINOI0KUTh, YTO OH 00IATAET CIIOCOOHOCTHIO K
CIIOKHOMY SI3bIKOBOMY MOJICITUPOBAHUIO M XapaKTePH3yeT-
sl TEKCTOOOpa3yromelt pyHKITHEH.

Lems HacTOSIIEH cTaTbl — WCCIEOOBATh TEKCTOOOOpa-
3YIOIIYIO (YHKIHIO MHOTO3HAYHOTO CHMBOJIA €KOJIOKOJI» Ha
MarepHraie POMaHTUYECKUX M CUMBOJIMYECKHUX MOITHYECKUX
MIPOU3BEACHUN €BPONEHCKON 1 aMEpUKAHCKOW MMO33UU KOH-
ma XVIII — XIX B. B 4ucino 3tux mpousBeneHuil BXOIAT
cruxotrBopenust Y. breiika «The Echoing Green» (1789),
I". Jlourgemnno «Curfew» (1845), «Christmas Bells» (1864),
«The Bells of San Blas» (1882), 3. ITo «The bells» (1849),
[I. bommepa «La Cloche félée» (1861). Ocobyro 3Haum-
MOCTh PAacCMOTPEHHE CHMBOJIA «KOJOKOJI» MPUOOPETaeT B
CBSI3U C MPOOJIEMOI MepeBo/ia MOATUUESCKUX POU3BEICHHI
Ha pyccKUHM fA3bIK. B cTareke paccMaTpuBarOTCsl MEPEBOJbI
pycckux moatoB: C. Mapmaka, Bc.A. PoxnmectBeHckoro,
b. Tomamresckoro, 5. [Ipobmrreiina, B. bprocosa, Dmmca.

HecmoTpst Ha BpeMeHHYI0 OTCTpaHeHHOCTh Y. breiika ot
POMaHTHKOB, TBOPYECTBO KOTOPOTO OTHOCHTCA K PyOexy

XVII-XIX BB., ero mpousBeieHusi ObUIM BOCHPHHSTHI U
OLICHCHBI MO3TaMU-POMAHTUKAMH, YBUJICBIIUMU B HEM CO-
Opara o IyxXy JHMIIb CITyCTs cTojieThe. biielk cran KyibTo-
BOH (Urypoil B Kpyry IO3TOB-CUMBOJHUCTOB. TBOpPYECTBO
III. bomtepa, Takxke MO BPEMEHH OTCTOSIIECE OT pOMaHTHYC-
CKOT'O JINTEPATYPHOTO HAIIPABJICHHS, pACCMATPUBACTCS HAMH
B paMKaxX JAaHHOHW CTaThH. DTO OOBSCHSICTCS CXOXKHM OTHO-
MICHAEM POMAHTHUKOB W CHUMBOIIMCTOB K CHMBONY KaK K
TPaHCIATOPY KOHIETITyalbHO 3HAYMMOTO CMEBICTIA.

O6azmast CMBICIIOBOM MHOTO3HAYHOCTBIO, CHMBOJI «KO-
JIOKOJI» YY9acTBYeT B CMBICIOMOPOKACHUH TTO3THIECKOTO
TeKCTa. AHaNN3 S3BIKOBOTO MaTephaia IO03BOJISIET TOBO-
PUTHh O JBYX MOJECISX pPEaU3allii CEMaHTHYECKOTO I0-
TEHI[MAja CHUMBOJIA: O MOJECIH 3PUTCIBHOIO BOCIIPHSTHUS,
OCHOBAHHOI Ha MaTEPHAJIbHBIX XaPAKTCPUCTUKAX KOJOKO-
JIa, ¥ O MOJICNIM CITyXOBOTO BOCHPHSATHS, B OCHOBE KOTOPOH
JISKAT MPEACTABICHUS O €r0 3BYKOBBIX XapaKTEPUCTHKAX.
[Ipomo3unus 3By4YaHHs OTpa)kacT IMPOCTPAHCTBCHHOE Je-
JICHUE MUpA Ha 00rHcecmeentoe v 3eMHoe, uelogeueckoe u
npupoonoe.

B cooTBeTcTBUM € TEMOH NPOU3BEINEHUS, C CHUCTEMOI
(uococknx B3MIISAOB aBTOpA BBIJEICHHBIE OIMIIO3UIIMN
MO-pPa3sHOMY pealm3yroTcs B TeKCTax cTUXoB. Vmes rapmo-
HUYHOTO MHPOYCTPOMCTBA aCCOIMUPYETCS CO 3BYYal[UM
KOJIOKOJIOM B ctuxoTBopennn Y. breiika «The Ecchoing
Green» u B cruxotBoperuu [ Jlourdemto «Curfews.

KontpacTHOoe BocmpusiTHE MHpa OO0XECTBEHHOTO W
3EMHOTO, YEJIOBEYCCKOTO U MPUPOTHOTO MEpeIacTCs B APY-
THX CTUXOTBOPCHHUSAX aMepuKaHCKoro mosta I'. Jlonrden-
10: «Christmas Bells» u «The Bells of San Blas». B stux
TIPOU3BEACHUSIX C TIOMOIIBI0 CHMBOJIA «KOJIOKOJ» BRIpaKa-
eTcsl uiesl ABOSMHPHS, aKTyallbHas IS POMaHTHYECKOTO
JUTEPaTypHOTO HAIIPaBICHUS.

«3ByuaHHE» 30JI0THIX, CEpEOPSHBIX, MEIHBIX JKEIE3HBIX
KOJIOKOJIOB B TipomsBezeHun . Ilo «The bells» nemon-
CTPUPYET CMBICIIOBOM TMOTEHIIMAT JTaHHOTO CHUMBOJIA B
mpoIecce MOPOXKACHUS MHOTO3HAYHOTO ITOITHYECKOrO
TEKCTa, MPEIIICCTBYS 3apOKICHUIO (DPAHITy3CKOTO CHMBO-
nu3Ma. Y CIIOKHSIOMIASACSA POJIb CUMBOJIA, XapaKTepHas st
TBOPYECTBA MOATOB-CHMBOJIICTOB, IPOSIBIICTCS B MHOTO-
IUTAHOBOCTH CHMBOJIA «KOJIOKOI» B CTHXOTBOPCHUH
II. boxnepa «La Cloche félée», ¢ momorsio KoTOpOTO
PEATN3YIOTCS PasIMIHBIE CMBICIBI (KOJOKOJ — MyIiia Mo3Ta,
KOJIOKOJI — BBICIIIEE HAYajI0, TBOPUECTBO).

B mpoaHanM3MpOBAHHBIX CTHXOTBOPEHHUSX CHMBOI
«KOJIOKOJI» CIIy’KUT Ba)XKHEWMIIEH CEMaHTUYECKOW COCTaB-
JITIONIEH TEKCTa, peaiu3ysl MIHUPOKHA KPYT TEM: peauzuos-
HOIl 6epbl, MUPA W 6OUHBL, HCUHEHHDBIX IMAN0OE Yellose-
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YeCKOUl HCU3HU, 3eMH020 NOKOA, meopyecmea W meopue-
CcKux uckanuii. MHOTO3HAYHOCTh CHMBOJIa BOIUIOLIACTCS B
CEeMaHTHKE TO3THUYECKUX TEKCTOB, MEPEJArOLINX KOHTPACT,
B3aUMOCBA3b U B3aMMO}16[710TBHe HOPMATUBHO Pa3JIMYHBIX U
JaX€ MPOTHUBOIOCTABJICHHBIX MHPOB. B nmosTnueckux npo-
M3BEJCHUSAX OTOOP CIIOB, X KOMOMHATOPHKA, MTO3UIINS, pa3-
MEILEHHE B MPOCTPAHCTBE TEKCTA OMNPENENAIOT HE TONBKO
TIOBEPXHOCTHO-CKO’KETHBIM CMBICH, HO TaKXe W TITyOHHHBIH
CMBICIT — IEJIOCTHYIO KapTHHY MHpPA TOTO WIIK HHOTO ITO3TA.

Ha TexcToBOM ypOBHE KOHIENTYaJbHO 3HAYUMOE CO-
nepxaane GopMUpyeTcs MyTeM aKTYaIH3alldd OIHOTO W3
CHUMBOJIMYECKUX 0003HAUYEHUI KOJIOKOJIA M €T0 BKIIOUCHHS
B pPas3MYHBIE TEKCTOBO-CMBICIOBBIE MapagurMbl. CHMBO-
JIMYECKUE HOMHHAIIMU KOJOKOJIA MHTCPIPETHUPYIOT CYOb-
C€KTHBHO-aBTOPCKUE CMBICJIbI, BIIMCAHHBIC B CUCTEMY OIIpE-
JIEJIEHHBIX KOHIENTOB: 6ouiHa, boz, scuznv, meopuecmeo.
CHMBOJI «KOJIOKOJI» CTaHOBHUTCS MOITHUYECKUM PEIpEe3eH-
TQHTOM 3TUX KOHIIENITOB.

JlaHHBIE KOHIIENTH], HE UMesl B TEKCTE CTUXOB SIIEPHOTO
CJIOBA, BHIPAXKAIOTCS OIMHCATEIFHO IyTEM pean3alliil TeK-
CTOBBIX ommo3uiuii. K duciry Takux OMMO3WIWi MOXKHO
OTHECTH: MEOPYecmeo — 60liHA, 1H0006b — GOlIHA, MUp —
eoiina, boz — uenosex, boz — xcusnw, boz — npupooa,
boz— meopuecmeo; ncusno — meopuecmeo, HcuzHv —
cmepmy. Vicionp30BaHNEe KOHKPETHBIX OMITO3WIMHA B IO3-
THUYECKOM TEKCTE OIpeessieTcsl aBTOPCKOM KOHLEMIUEH,
cUCTeMOM (HITOCOGCKUX B3IUIAIOB M03TA, & TAKIKE JOMHU-
HAaHTHOU TEMOM CTUXOTBOPHOT'O IPOU3BEICHMUSL.

IIpoBeaeM JMHTBOKYJIbTYPONIOTUYECKUN aHAIU3 CTUXO-
TBOPEHUH, YTOOBI HATJSIHO MPOMIUTIOCTPUPOBATH TEKCTO-
oOpazyoniylo (QyHKIMIO CHMBOJIA KOJOKOJI» B OPHIH-
HATBHBIX MOATHYECKUX TEKCTaX M MX IEPEeBOMAAX, CIeNaH-
HBIX Pa3IMYHBIMHU PYCCKUMH MTO3TaMH-TICPEBOTIHMKAMU.

B cruxorBopenusix V. brueiika u I'. Jlonrdemnno npex-
CTaBJICHHUE O penucUo3HOU 8epe MOACTUPYETCs 1O MPHUHIU-
My MPOMO3WIUHU 3BydaHHs. CHMBOJINYECKOE BOIUIOIICHHE
KOJIOKOJIa HAXOJUT OTpaxkeHue B mod3uu Y. breiika. Kuura
«[lecun HeBuuHOCTHY» (1789 T.) — MUK CTHXOTBOPCHUIA,
00BEIMHEHHBIX CHCTEMOM CKBO3HBIX 00Pa30B U CUMBOJIOB,
CTUXOTBOPEHUM CBETIBIX M PAJOCTHBIX, MPOHUKHYTBIX
TpaJAUIHOHHBIME HIesIMH XpucTHancTsa [10].

[TpoGnema MPOTHUBOMOCTABIEHHOCTH 3€MHOTIO M Hebec-
HOTO MHUpPOB peraercss Y. bielkoM B monb3y UX rapMOHHU-
3arnmu. Tak, B ctuxotBopeHud «The Echoing Greeny, o3a-
rmaBiaeHHoM C. Mapmrakom «CMmeromieecs: 9X0», CHMBOJIH-
YECKOE MPEACTABICHHE O KOJIOKOJE KaK O CO3HMIAroIIei
CHJIC BIIMSET HA BCIO CHCTEMY 00pa3oB.

Cpasuute: The Sun does arise, / And make happy the
skies. / The merry bell ring, / To welcome the Spring. / The
sky-lark and thrush, / The birds of the bush, / Sing louder
around, / To the bells cheerful sound, / While our sports
shall be seen / On the Echoing Green (0oca.: Connye 630-
w0 u coenano cyacmaugviMu nebeca. Becenviti xonokon

(the bells cheerful sound — ooca. secenoe koroxonvroe
38yuanue) 3XOM OTPAKACTCSA B PEaTbHOM MPHUPOTHOM MH-
pe. [IpuMeuarenbHO, YTO B MEpPEBOJIE ITOTO CTUXOTBOPE-
Hus, caenanHoro C. Mapiiakom, uaes 00XeCTBEHHOTO
3BY4YaHHUsl B 3eMHOM MHUPE BBIPa)KaeTcs C IOMOUIBIO CIIOBA
360H B COYETAHWU C OOCTOSITEIBCTBOM MECTA C GbIUIUHDL.
[Ipencrasnsercs, yTo Takoil BeIOOp He ciydaeH, Oosee
TOT0, OH COOTBETCTBYET COAEPKAHUIO TTOAJIMHHNKA, aKTy-
anusupyeT cemantuky ciosa bell (docn. konorxon) B pyc-
CKOM IepeBO/JIE.

Cpasuure: Coanye g3ouino, | U 6 mupe céemno. | Quem
Heb0c600. | 3eon ¢ sviuunst | Crasum npuxoo | Hoeotl
eecnul (C. Mapimax).

B cruxorBopenun VY. bieiika u ero nepeBone Ha pyc-
CKHi S13bIK B)KHO OTMETUTH POJIb JIEKCHYECKUX CPENICTB C
CEMaHTHKOI cBeTa uiu 1BeTa. ['apMOHUS OBITHS KOHIIETI-
Tyaln3upyeTcsl TP TTOMOIIY BH3YaJbHOTO 0Opa3HOro psi-
Jla, KOTOPBII pPerpe3eHTHpyeTCs JIeKCeMaMn aHTIIMHCKOrO:
the Sun, Green, u pycckoro SI3bIKOB: ceéenmio. JlaHHbIe JIeK-
CeMbI CUMBOJIU3UPYIOT OOKECTBEHHOE HAYATI0, OPraHHIHO
JIOTIOJTHSIS 3BYKOBBIE 00pa3bl CTUXOTBOPEHHSI.

B npoussenenun I'. Jlonrdemro «The Bells of San
Blas» u ero mepeBone Ha pycckuit s3sik («Komokoma Can
braca»), cnenannom Bc.A. POXIECTBEHCKHM, TeMa peu-
2UO3HOU Bepbl Pean3yercsl 4epe3 MPOTHUBOIMOCTABICHUE
3eMHOro u HebGecHoro. Koiokosia CHMBOIM3MPYIOT ILiep-
KOBb ¥ Bepy B bora [11].

Cpasuute: For bells are the voice of the church (doca.
Konokona — 2onoc yepxeu) — To uepksu 2o10c cypoebiil
(Bc. PoxxnectBeHckuil). B Havane cTHXOTBOPEHUs MPOIIO-
3UIHS CIIyXOBOTO BOCHPHSTHSI MOJICJIUPYET IPECTABICHHUE
0 JlyXOBHOM Hauare.

CrnoCOOHOCTBIO YCIBIIIATh M OTJIHYUTh 3ByYaHUE KOJO-
KOJIa OT 3€MHBIX 3BYKOB HAJICJISIOTCS H30paHHbIe:

What say the Bells of San Blas / To the ships that
southward pass /... To them it is nothing more / Than the
sound of surf on the shore. (docr.: Ymo 2osopsm Konoxona
Can Bnaca xopabnam, nivieywum na FOe. [{na nux amo ue
bonvue, wem 38K npubost Ha bepezy).

CpaBuute: Ymo snauum ux 36on 308ywuti Il s xo-
pabnei, nivieywux | ...B nem civumam ne umo unoe, | Kax
wym __obwiunwil _npubos, | Mampocvl u  kanumaw
(Bc.A. PoxnecTBeHCKHIA).

Cmena cyOwekra Bocmpustus (to me, a dreamer of
dreams — docn. Ons mensn, meumamens), CIOCOGHOTO CJIbI-
maTth OOJblIe, YeM JApPYrue, UMEeT BaKHOE 3HA4YCHUE W
BBOJIUT B CTHXOTBOPEHHE PEIMTHO3HYIO TeMy Bepbl B bora:
The Bells of San Blas to me / Have a strange, wild melody,
/ And are something more than a name. (docx.: Korokona
Can Braca 0ns menst umerom Cmpanuyio, OUKyio Meaoouro
U AGNAIOMCS YeM-MO OOTLUUM, YeM UMS).

Cpasuute: Konoxona Can-bnaca — | [Ipedsecmve urno-
20 uaca (P. PoxnectBenckuit). Takum obOpasom, co3naercs

3@yuum, npugemcmeyem gecHy. JKagoponox u 0po3o, nec-
Hble nMuybl, NOM 2POMUE BOKPY2 NOO Geceiblil 360H KO-
J0K0Aa. Mbl pe36umcs Ha 36y4auem 9XoM 1y2y).
boxecTBeHHOE Ha4yajo TECHO IeperuieTaercs ¢ obpasa-
MH 3€MHOH JKHU3HHU, TApMOHU3UPYS ee. PeanbHbie 00BEKTHI
Beicmiero mupa (the Sun — docr. coanye, the skies — doca.
Hebeca) CTaBATCS B OJUH PsAl ¢ aOCTPaKTHBIMU 0OBEKTa-
mu (the merry bell — doca. eecenwiii konoxon), cumponu-
YeCKH NepefalonuMu uuero bora. 3BydaHue KOJOKOJIOB
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TIPOTHBOITOCTABJICHHE 3€MHOTO M 00KECTBEHHOTO, TyXOB-
HOTO 1 0€3[yXOBHOTO, OOBIYHOTO W U30PaHHOTO.

Vi3MeHeHNe KavdeCTBEHHBIX XapaKTepPHCTHK KOJOKOJa
(mould u rust — doc. nrecens u porcasuuna) acconnupyer-
cs1 ¢ ynaakom Osutoii Bepsl B bora: The bells swing to and
fro, / And are green with mould and rust. / «lIs, then, the old
faith dead,» / They say — (0ocx.: Konokora packauusaiom-
cs eneped u HA3a0, 3eieHble OM NIECeHU U PICAGUUHDL.
«Cmapasi sepa Mepmea», — OHU 2080PsMm).




Cpasuure: Konoxonose cyposwvix | Bsvieaem poicasas
meob | Yeacna sepa bvinas, — | Onu 2oeopsm  (Bc.A. Pox-
JICCTBEHCKHI).

TakuM 00pa3oM, MpPEAMETHbIE XAPAKTEPUCTHKU KOJIO-
KOJIa BaXHBI TIPU MOJEIUPOBAHUU PA3IMUHBIX TEKCTOBBIX
UHTEPIPETALHH, CMBICIIOB U KOHIEIITOB. JTO CTAHOBHTCS
OYEBH/IHBIM TIPU aHAIU3€ CTHXOTBOPECHHS IPYrOro amepw-
KaHCKoro moasta-pomantuka J. [lo «The bells», mepese-
JCHHOTO HA PYCCKHH s13bIK B. BprOCOBBIM ¥ 03ariaBlieHHO-
TO UM «360H».

[penmeTHbIe XapaKTEPUCTHKH KOJIOKOJIA HATJBIIHO
oObIrpeIBatoTcst B ctuxotBopernn . ITo «The bells», kom-
HO3ULHOHHO OTPAXKAIOLIEM CMEHY MEPUOIOB HeI0BEUCCKON
KU3HU (IETCTBO, FOHOCTH, CTAPOCTh U CMEPTh), U CHMBOJIIH-
yeckn 00o3HaueHHBIX Kak Silver bells (docn. cepebpsnvie
xonokona), golden bells (docn. zon0muie konoxona), brazen
bells (0ocn. — 6ponzoswie konoxona), iron bells (docar. — ace-
JilesHble KONOKOAA). B CTUXOTBOpEHNH BaXKHYIO POJIb HAYH-
HAIOT UIPaTh 3BYKOIOJPAKATENbHBIE TIIAr0Jbl, 3BYKOIKC,
PUTMHYECKHI PHCYHOK CTHXa, KOTOPBIE IIEPEIAI0T KOHIEM-
TYaJIbHO 3HAYMMbIE aBTOPCKHE MPEICTABICHUS O JKH3HH U
CMEpPTH, MOJIOJOCTH U CTAPOCTH.

B nepBoii yacTH CTUXOTBOPEHHS BECEJbIM M HEXKHBIM
MepPe3BOH KOJOKONBUMKOB 1o myroii (Silver bell) cumeo-
JM3UpPYET NETCTBO W IOHOCTH. Ilpemukater jingle (docu.
38enemy, 3eaxamv) u tinkle (docn. 36enems, 360nums), wc-
HOJIb3yEeMbIE TI09TOM B 3TOM YacTH, 3BYKOIOAPAKATEIHHO
nepenalT MepeluBbl CepeOPSHBIX KOJOKOILYMKOB. CHM-
BOJIOM CYACTIIMBON JIFOOBU SIBISIFOTCSI 30JI0THIE KOJIOKOJIA
cBanebnoro moe3na: Hear the mellow wedding bells, /
Golden bells! — (0oca.: Crywaii cnokoiinvle ceéadebmble
KOJLOKOA, 30110Mble KOLOKONA).

TeMbl Mor0dOCHU W CMAPOCMU, JICUHU W CMepmi
KOHIIETITY&JIU3UPYIOTCS C IIOMOIIBIO JICKCHIECKUX CPEICTB!
3BYKOTIOPOXKATENbHBIX (opM ringing (doca. 36om, mpe-
36om), rhyming (docn. pugpma), chiming (0oca. nepesson), a
TaK)Ke CMHOHUMHYECKMX M aHTOHMMHYECKHX map. B yer-
BEPTOM YaCTU IPOM3BENEHHS OIUCHIBAETCS IPUXOJ CMEp-
TH. CMEPTh aCCOLMUPYETCS Y T109TA C MEOHbIMU KOLOKO-
JaMu, KOTOPBIE HAJEISIOTCS CIIOCOOHOCTBIO H3/1aBaTh
Borui. He ciy4yaiiHo, 9TO MpeIrKaThl 3TON YacTh — IIaro-
JIbI, TIEpEeAIONIKe OTPULIATEIIBHYIO OLICHKY CHTYallHd 3BY-
yanus: scream (6yxe. mpousumenvno kpuuams), shriek
(0oca. uzdasame pesxuil, nponsumenvhoiil 36yx), clamor
(0oca. wymems), clangor (docn. pesxuii memaniuueckuil
36yk), roar (docu. pesems), twang (docn. uzdasame peskuii
36yk), jangle (docn. 6psayamy).

B ueTBepTOii YacTM CTUXOTBOPHOIO HPOU3BEIACHUS
IPUXOJ CMEPTH aCCOLMUPYETCS C HCCACIHIMU KOLOKONA-
mu— Iron bells. TIpenukar toll oGo3nauaer noxopowumwiii
360n. 3. I1o HCTIONMB3YeET JISKCUYECKYIO eAHHUILY FUSt (docr.
porcasuuna), Kotopas 0603HauaeT Ae(EeKTHBIC XapaKTepu-
CTHKH KOIIOKOJIA, CIOCOOHOTO H3[1aBarTh TOJIBKO CTOH.
Cpasuute: For every sound that floats / From the rust
within their throats / Is a groan (docx.: Kaocowiii nivigy-
WUl 36YK U3 PIICAGYUHDL UX 2IOMOK eClb CHIOH,).

IpencraBieHuss O MPEAMETHBIX XapaKTEPUCTHKAX KO-
JIOKOJIa, JIUIIEHHOTO CBOCH IEIIOCTHOCTH, JIOKATCS B OCHO-
By CTHXOTBOPCHHS (DPaHIy3CKOTO I103Ta-CHMBOJIHCTA
[lapns Bomnepa «La Cloche félée». Ha pycckuit s3bik
CTHUXOTBOpPEHHE OBLIO MEepeBeICHO DJUIMCOM U O3arjaBiie-
HO «Pa36uthiit kosokom» [13. C. 210].

L. Bogaep / Duuc.

Il est amer et doux, pendant les nuits d'hiver, / Kax ¢
HOYU 3UMHUE, U 20PLKO U OMPAOHO

D'écouter, pres du feu qui palpite et qui fume, / B ozons
Mueaowuil gnepemv YCmanvlll 632110,

Les souvenirs lointains lentement s'elever / Konokonog
MPe360H CKBO3b M2y HUMASL HCAOHO,

Au bruit des carillons qui chantent dans la brume. / 3a-
ObImbIX NPU3PAK0E 0y OaneKkull pso.

Bienheureuse la cloche au gosier vigoureux / Braoicen
mbl, KOJIOKOJ, K020d 20PMAHbIO 2PO3HOU

Qui, malgré sa vieillesse, alerte et bien portante / # ne-
craberoujeti CK803b CyMpPAK U MyMaH

Jette fidélement son cri religieux, / Janexo pasnecen
MO KPUK PelueUO3HbILL,

Ainsi qu'un vieux soldat qui veille sous la tente! / Kocoa
mol 600pcmayeuts, Kak 000pwill éemepan!

Moi, mon ame est félée et lorsqu'en ses ennuis / 2 moi,
MO OyX, pazoum; Ko20da e, U3HbLE OM CKYKU,

Elle veut de ses chants peupler l'air froid des nuits, / Te
8 X0J100 CyMPAKa nowuiieuib HouHvle 38yKuU,

Il arrive souvent que sa voix affaiblie / Bopye sviunwrit
20710¢ Mol ciabeem, USMEHUS,

Semble le rale épais d'un blessé qu'on oublie / Tax e
2pyoe Mepmaebix mesl NOBePSHYMbIlL 8 CPANHCEHbU,

Au bord d'un lac de sang, sous un grand tas de morts
Xpuns, | Bpocaem nam omuasHHblil npu3sbis,

Et qui meurt, sans bouger, dans d'immenses efforts. /
He 6 cunax dsunymucsi 6 be3mepHom HANPsdICeHbU.

IIpencrapnenus L. boxnepa o meopuecmee u meopue-
CKUX UCKAHUAX TIOITA acCOLUMPYIOTCS Y HEro C TPECHYB-
IIAM KOJIOKOJIOM.

CornacHO CHMBOJHYECKOH 3MOJIEMAaTHKE KOJOKON C
TPEIIMHON IUI0XO 3BOHUT. B CTUXOTBOpEHMHU KOJIOKOJ ac-
COLIMUPYETCS C MOHATHEM IYXOBHOCTH. JTO IOHATHE IIe-
pedaHo JIEKCEMaMH C COOTBETCTBYIOLIEM CEMaHTHKOMN
bienheureuse (doca. brascennwiit) u religieux (doca. penu-
2uosnwlit). Konokos onuierBopsier 60XKEeCTBEHHOE HAdYalo
A CUMBOJIU3UPYET BO3BBILICHUE U TBOPYECKYHO CHUILY, IIPO-
THUBOIIOCTABJICHHYIO XaHJpe.

KoHTpacTHBIE IpecTaBIeHHsI O 3eMHOM M O0KECTBEH-
HOM, MHUMOJICTHOM M Be4HOM peanusytotcs y 11I. bomrepa
MpH TIOMOIIM TIPOIO3WIMK 3BydaHus. [IpweM KoHTpacTa
WCTIONB3YeTCs Ul M300pakKeHUs] KOHIENTYalbHO IIPOTH-
BOIMOCTABIICHHBIX siBIeHUi fume (docr. dwm) u brume
(0ocn. myman), OTpaxkaroMMX TPEACTABICHUS O TEIUIE
BHYTPEHHETO M XOJIOJIe BHEITHEr0o MHpa. Y>kKe B KOHIIE
MEPBOTO UYETBEPOCTUIIHSA TMOSBISAETCS 00pa3 3BydaIInx
konokonoB (4u bruit des carillons qui chantent — ooca.:
B uwyme nowowux koiokonog), HapyUIAIONIMX YCIUHCHUE
MoATA.

III. bomyep He cpa3y NMPUXOMUT K TEME KOJOKOJa, He
ciyyaiino cioBo carillons B ero tBopuecTBe mMeer He-
CKOJIFKO 3HAYEHHWH: 3TO M KypaHTHl, W MaJCHbKHE KOJO-
KOJIBYMKH. TemMa KOJIIOKOIBHOTO 3BYYaHUS — 3TO CHMBOIIH-
YyecKas TeMa, MOAETh TBOPUYECKOT0, CO3UIATETIFHOTO Hava-
ma. OOpa3 KOJOKOJBHOTO 3BYYaHHS AacCCOLUUpPYETCS y
III. bomyiepa co crapbIM COJIJATOM, MY’KECTBEHHO HECY-
muMm cBoi moct: Vieux soldat qui veille sous la tente
(0ocn.: Buocy conoama, komopulii 600pcmeyem noo Hage-
com). JlucuuIinHa U UCKyccTBO sBystrorest st 111 Bome-
pa 3aJI0roM YCIIeIHOW MoOeasl Haj CIUIMHOM M XaHIPOW
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sumHero ce3zona (l'air froid des nuits — doca.: Xoroouwiii
6030YX HOuell).

B mocnenHeM 4eTBEPOCTHIINN YATHUIECCKHE HACTPOEC-
HHS TI03Ta JJOCTUTAOT anoresi. Tak, B MepBOi CTPOUKE CIIO-
Bo réle (0oca. xpun) BKIajpIBacTCsA B yCTa PAHEHOTO COJI-
nata. [1oaT co3maer spKuil BU3yalbHBIH 00pa3 ymuparomie-
ro yenoBeka (Sans bouger — doca. 6e3 dsusicenus). Ywmu-
paroIInii CONIAT aCCOLMUPYETCS CO CMEPThIO, CO CIIOM-
JICHHBIM JyXOM TI03Ta B 00pb0e cO CIUIMHOM. 3HAYUMOCTh
o0pa3a NoT4epKUBACTCS CIIOBAMH C CEMAHTUKOM OOJIBILOTO
KonmyecTBa u pasmepa (grand tas de morts — doca. 6one-
was epyoa mepmesix, lac de sang — doca. osepo kposu), a
TaKoKe CIIOBOM, COZIEPIKAIM KOMITIOHEHT IIBET».

Takum 00pa3oM, CHMBOI «KOJOKOI» (HOPMUPYET KOH-
[ENTyaJbHbIC TEKCTOBBIC IMaPaJNUTMBI. MEOPUECHEo —
éoiina, Boz — uenosex, Boz — meopuecmeo; »ywcusnv —
meopuecmeo, yscusnp — cmepmp. CUMBOI KKOJIOKOI» [Jie-
MOHCTPHPYET pa3sHOOOpa3ue BAJCHTHBIX CBA3CH MpU KOH-
LENTyaIu3alyy OHATHH B TBOPYECTBE M0ATA-CHMBOJINCTA
L. boanepa.

MHOT03HaYHOCTh CHMBOJIA «KOJIOKOJ» OTpakaeTcsi B
TEeMaTHYECKOM Pa3HOOOPa3nuH MpPOAHATU3UPOBAHHBIX CTH-
XOTBOPEHHH B Pa3HBIX A3bIKAX.

Tak, B mpoussenennn «Christmas Bells» amepukanckoro
mosta ['. JloHrdenno u B ero mepeBoiie Ha PYCCKHH S3BIK
b. TomameBckoro «PoskaecTBEHCKHE KOJIOKOJIa» pealn3yerTcs
Tema gouHbl 1 mupa [11]. B xpucTHaHCKO# Tpaguim KOJo-
KOJI SIBISIETCST CHMBOJIOM apXaHTEeJIbCKON TPyObl, BOCIIECBAIO-
nielt Bemmune boxkue, moOyxaromieii k 0OIPCTBOBAHUIO TTy-
Xa, K HempecTaHHOW MonuTBe. B ctuxotBopennn «Christmas
Bells» komokon cuMBONMYECKH OTPaXKaeT TPAAUIIHOHHOE IS
XPUCTHAHCKOH KyJBTYPBI MIPEICTABICHUE O KOJIOKOJIE.

[IpousBeneHne o6mamaeT cBOCOOPa3HOW KOMITO3UIIHEH:
OHO COCTOHMT M3 CEMH UYeTBEPOCTHINMH, KaXHoe M3 KOTO-
PBIX pENpe3eHTHPYET OIpelelieHHOe aBTOPCKOE HacTpoe-
HUE, BOIIOMIEHHOE B CUCTeMe 00pa3oB. Purmuueckuii pu-
CYHOK CTHXOTBOPEHHS HECET OMpPEACICHHYIO CMBICIOBYIO
HArpy3Ky, AMHTHPYsI TIEPE3BOH KOJOKOJA: HAYMHAS C MEp-
HOTO pacKauyMBaHHs, MEPEXOIANICTO B MEPE3BOH U 3aBep-
HIaromerocs cMbiciaoBbiM pedpenom. With peace on earth,
good-will to men — «Mup na 3emne u cuacmve ecem!»
(B. TomamieBckHii).

B pycckom nepeBojie JTaHHOTO CTUXOTBOPEHHUS PACILH-
psieTCsl BU3YaJIbHBIN psill, cOAEp KaILUN JIEKCEMBI CO 3Haye-
HHeM cBeTa. Tak, B opHruHaie 3a)MKCHPOBAHBI YETHIPE
(the day, night (2), black), a B nepeBome — 11ecTh JekceM
(mena (2), moma (1), paccsem (2), uepnwiii (1)). Yxe BHa-
Yaje IMEepBOr0 YETBEPOCTHINUS NEPEBOJUUK HCIIONB3YeT
CIIOBOCOYETAHHE POHCOECCMBEHCKAS M.

YeTBepTOEC M MATOC YECTBEPOCTHIIHS CTUXOTBOPCHUS
«Christmas Bells», coxepkamse OTCBIIKY K aMepHKaH-
ckoil I'paxknanckoil BolHE, OTJIMYAIOTCS OT BCEX OCTaJlb-
HBIX YacTeil JaHHOTO CTUXOTBOPCHHUS. 3BydYaHHE POXKIE-
CTBEHCKHX KOJIOKOJIOB «3arilyliaeTcs» TPOMOBBIMH pac-
KaTaMH MyNICYHBIX yOapoB. 3By4aHUE OpYAUil CpaBHHBA-
eTCs CO 3ByKaMHU 3E€MIICTPSICEHHs, YTO HEIOCPEICTBEHHO
OTpaXkaeTcs Ha CMbICIIC BCETO CTUXOTBOPEHUS.

I'. Jlonrdemno / B. TomameBckwuii.

Then from each black, accursed mouth / Ho edpye na
FOze 30n0mom

The cannon thundered in the South, / Opyouii uepnwix
SPAHYIL 2POM...
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And with the sound / 27 som edea

The carols drowned / Crbuuner crosa:

Of peace on earth, good-will to men! / «Mup na 3emne u
cuacmoe cem!»

It was as if an earthquake rent / 3emrempscenvs
CMpawHblil 2yn

The hearth-stones of a continent, / Becy mamepux nepe-
8epHYII,

And made forlorn / Buue 3aenywus

The households born / Ceamoii npuszeis:

Of peace on earth, good-will to men! / «Mup na semae u
cuacmve cem!»

B tparenuto, 3aneuatieHayto JIonrdeno, BoBieKaeTcs
HE TOJIKO 4YeJOBEK, HO M NPHPOAA, YTO IPHIAET eil Bce-
JICHCKUI pa3Max. B KOHTpacTHBIX 3BYKOBBIX 00pa3ax aKrTy-
AM3UPYETCS OMMO3UIMs 3eMHOro: cannon thundered —
(0ocn. nywxa npoepoxomana), an earthquake rent — (0oca.
semaempsicenue npozpemeno) W HebecHoro: ringing —
(0ocn. 36yuanue), singing — (docn. nenue), a chime — (doca.
nepesgon konoxonog), a chant sublime — (docn. wucmoe
nexue) v 1p.

Tema BOIHBI U MHpa, SBIAIOLIASCS AOMUHAHTHOU Te-
Mmo#t cruxotBopennst I'. Jlonrdemmo «Christmas Bells»,
CMEHSIETCSI TEMOH 36MHOTO TIOKOS B IPYTOM €r0 CTUXOTBO-
pennn «Curfew» («BeuepHuii 3BOH»), MEpPEBEICHHOM Ha
pycckuit s3b1k 5. TIpoGiteitHomM. ONMO3UIUS 36MHOTO U
HeOECHOTO YeTKO MPOPUCOBAHA B MEPBOM CTHXOTBOPEHUH.
Orta ONmo3WuMsi OTpaXkaeT IUCTAPMOHMIO BOCHPUSITHUS
JKU3HH [TOITOM.

CTHXOTBOpPEHHE aMEPUKAHCKOTO I103Ta BKIIFOYAET MHO-
ro3HauHblil rmaron to toll, mepenaronuii MMpPOKHiA CrIEKTp
KaK OTPUUATENbHBIX (HOXOPOHHbII 360H), TaK U TIOJOXKU-
TenbHBIX (On1a206ecmums) SMoImi. B TaHHOM KOHTEKCTE
[JIaroNl TepefacT cKopee HelTpansHoe moHsTHe (omobu-
8amu uacwl yoapamu KoJI0KoAa). 3BydaHHe KOJIOKOJa, Mep-
HO OTOWBAIOIIECTO YAAPHI, SBISETCS aKKOMIIAHEMEHTOM,
COIPOBOXKJAIOLIMM TEUEHHE 36MHOM JKU3HH.

Takoe BOCHpHSTHE JKU3HH OTPAXKAETCS H B PYCCKOM
MepeBo/ie dToro npousBeneHus, caenannom S. [IpoOimTeit-
HoM [12]. Toil comes with the morning, / And rest with the
night (docx.: Tascensiti mpyo npuxodum ¢ ympom, a om-
ObIX — € HOUbIO).

Cpasuure: Ha cmeny padome | Ilpuxooum nokoi
(A. Hpobwmeiin).

3By4yaHHe KOJIOKOJIA SIBIIICTCSI CHTHAJIOM Il TpeKpa-
IIEHMs BCeX 3eMHBIX 3BykoB. Sound fades into silence, — /
All footsteps retire. / No voice in the chambers, / No sound
in the hall! (0oca.: 3eyxu npexpawaromes 6 memnome, éce
wazu 3amuxau. B xomuamax Hem 2010c08, Hem 38VK08 8
npuxoosiceit).

Cpasuure: 3gyku yeacau, | U eacnem ouae. | B 6ezmon-
sue nouu | Jlom noepyocen (5. llpobmreitn). Ipencrasne-
HHE 00 OKOHYAHMH JIHS, CMEHE BPEMEHH CYTOK IepeiacTcs
TIPH ITOMOIIX 3BYKO-BH3YaIBHOTO 00pa3a Mmoracuiero ovara
W «yTaCIINX 3BYKOBY.

AHanM3 MO3TUYECKUX IPOU3BEACHUN ITO3BOJIACT Clie-
JaTh BBIBOA O TOM, YTO TEKCTOOOOpasyromas (GyHKIUS
CHUMBOJIa «KOJIOKOJI», B TOM WJIN WHOM CTENEHU NPEACTaB-
JIeHHAsl B TIOATHYECKHX TEKCTaX, Pean3yeTcsl Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX: (DOHEMUUECKOM, IEKCUHECKOM, MEKCHOBOM.

ITo naGnronenuto XX.H. MacnoBoii, purmuueckuii u
3BYKOBOH PHCYHOK SIBJISIETCSI CAMOCTOSTEIbHBIM XYH0XKE-



CTBEHHBIM KOHIIEIITOM, TI03TOMY PHUTM CIIEyeT CYUTAThH
CaMOCTOSITEIIBHBIM CMBICIIOBBIM KOMIIOHEHTOM, ydYacT-
BYIOIIUM B ()OPMHPOBAHUHU CAMOCTOSITEILHOTO CMBICIA
tTekcra. DoHeTHYECKHH YPOBEHb CTHXa — CIIOCOO KOAM-
pOBaHUS CaMblX aOCTPAaKTHBIX U NPUOJIN3UTENbHBIX
cmbicioB [9].

JIMHrBUCTHYECKHUI aHaIN3 MMOKa3aj, 4yTo Ha (oHeTHde-
CKOM YPOBHE TEKCTa PUTMHYECKOE O(OpMIICHHE CTHXO-
TBOPEHHH OTpa’kaeT 3BYKOBBIE XapaKTEPUCTHKH KOJIOKOJIA,
HanpuMep B ctuxotBopenusix «Christmas Bells» T'. Jlour-
¢emmo u «The bells» 2. Tlo.

Ha zexcuueckom ypogne TekCTa 3HAUYUTENBHYIO POJIb B
KaTErOpHU3aIMy MOTHYECKOM KApTHHBI MHpPA UTPAOT JIEK-
CHYECKHE €JIUHUIBI B TPIMOM U IIEPEHOCHOM 3HAYEHMSX,
HOCTPOCHHbIE Ha MeTa()OPUYECKOM M METOHHMUYECKOM
nepeHoce, AuTeTsl. Oco0yr0 QYHKIMIO UMEIOT JIEKCEMBI C
CEMaHTHUKOM BOCIIPHATHSI.

HHTepnpeTalMOHHbIN MOTEHIUAT CHMBOJIA KKOJIOKOJ»
peau3yercs B IMOITUYECKHX TEKCTaX IO JIBYM MOIEIISM,
KOTOpPBIE BOCXOMSAT K CHTYAIHsIM 3PUTEILHOTO U CIIYXOBOTO
BOCTIPHSTHS:

1. Mooenv 3pumensnozo éocnpusamus, OCHOBaHHAsI
Ha CMOCOOHOCTH Yel0BEKa XapaKTePU30BaTh MPEIMETHI
OKPYKAIOIEro Mupa MpH MOMOIIX 3pCHUSA. ITa MOJENb
BOILIONIAETCS B CEMAHTHUKE €IWHUII, OTMMCHIBAIOIINX Ma-
TepUaIbHbIE XapaKTEPUCTUKU KOJOKOJA Kak OObeKTa:
silver bells (0ocn. cepebpsanvie xonoxona), golden bells
(0ocn. 30n0mule xonokona), brazen bells (doca. meouvie
xonokona), iron bells (doca. srcenesnvle konoxona), green
with mould and rust (docr. zenenvii ¢ ninecemvio u
pacasuunoil), la cloche félée (doca. mpecnyswuii kono-
Kon) M Ip. B pamMkax Mojenu akTyaJIM3MpYIOTCS Kaue-
CTBEHHBIE XapaKTEPUCTHKH 00OBEKTa 3By4aHus (MaTepu-
aJl, KaueCcTBO, COCTOSHHUE).

BusyaneHelil psl, OpelCTaBICHHBIN JIEKCEMaMH C ce-
MaHTHKOW 3PUTEIBHOTO BOCTIPHUSTHs (I[BETA W CBETA), Op-
FaHUYHO JIOMOJHSIOT 3BYKOBbIE 00pasbl, YCHIMBAS Ty HIIH
UHYIO JIOMUHAHTHYIO TEMY [IPOU3BEICHUS.

2. Mooenv cyxo6020 éocnpusimus, OCHOBaHHAas Ha
criocobHocTH uYenoBeka IudPepeHInpoBaTh 3BYKH OKpY-
JKAIOIIEro MUpA MPY [OMOLIU CITyXa. ITa MOJIENb Pealln3y-
€TCsl MOCPEACTBOM JIEKCHYECKUX CIHMHUI C CEMAHTHKON
3Bydanus: jingle (docn. ssememow, zesxamv), tinkle (doca.
36enemv, 36onumo), toll (docn. 36onume 6 Konokon, 6razo-
secmums, u ap.), the bells cheerful sound (0ocr. secenviii
38YK KOIOKOI08) U JIP.

[Mpomosunust 3BydaHus TpeIcTaBlIeHa B CTHXOTBOpE-
HUSAX Pa3NYHBIMA JICKCHUYCCKAMHU CPEACTBAMH, OJIHAKO
O0OBEKT 3BYYaHWsl OCTAeTCs HEU3MEHHBIM. JIEKCHUYecKue
€IIMHUIBI, OTPAKAIONIME TOT WM WHON aCIEKT 3BydYaHWs,
00J1a1al0T BaKHOM (YHKIHEH — MOACTHPYIOT MPOCTPaH-
CTBEHHOE OCMBICIICHUE MUPA.

IMpesncTaBieHre O MPOCTPAHCTBE HEPA3PHIBHO CBS3aHO
¢ OMHApHBIMH ORNOUKUAMU 3eMHO20 W Hebecnozo, 6o-
HCECMBEHHO20 T UeNI08EUECKO20, MUMOJIEMHOZ0 T 6EUHO-
20. OTIMO3UIINK MOTYT Kak KOHTPACTHPOBATh, TaK M TIepe-
CEeKaThCsA IPYr C IPYroM, CO3IaBasi, TaKUM 00pasoM, CH-
CTEMy KOHIICIITYaIbHO BO3MOJKHBIX MHPOB, JIBOEMHpPHUEC
HITH MHOTOMHUpHE.

Takum 00pa3oM, ObUIM [POAHAIM3UPOBAHBI IECThH
MIPOM3BEJICHUI aMEepPUKaHCKOM, (hpaHIy3cKkol, OpuTaHCKOU
[033UH, OTJMYAMOIIUXCS APYr OT IpYyra Io psiy Hpu3Ha-

KOB. BpPEMEHHM CO3JaHMs, TEMAaTHKE, JEKCHKO-TpaMma-
THUYECKUM CPEICTBAM CO3IaHUsI 0OPa3HOCTH, XapaKTePHbI-
MU JIJIS TOTO MJIA MHOTO si3biKa [14].

B kauecTBe MaTepuana ucclie0BaHUs ObUTH PaccMoT-
pEHBI NMO3TUYECKUE IPOU3BENEHUS AHIVIMHCKOrO MOo3Ta-
MUCTHKa YunbsiMa brelika, aMepUKaHCKHUX IO3TOB-
pomantukoB ['enpu Jlonrdemnno, Dnrapa Ilo u dpaniys-
ckoro noara-cumBonucta Illapns boanepa. IIpoananusu-
POBaHHBI CTUXOTBOPHBIH MaTEpHal, XapaKTepU3yIOImnii-
Csl BPEMEHHOIl HEOIHOPOIHOCTHIO, OOHApPYKMJI 3aKOHO-
MEPHOCTH TIPH OCMBICICHUH JIEHCTBUTEILHOCTH Pa3HBIMA
MO3TaMH.

OTH 3aKOHOMEPHOCTH CBSI3aHBI, MPEXIE BCETO, C
JIPEBHUMH KYJBTYPHBIMH IPEACTaBICHUSIMH O KOJOKOJIE,
KaKk O MY3bIKQJIbHOM, TaK M KyJTOBOM oObekre. Takue
MPEJCTAaBICHNUS Al BO3MOKHOCTh BBISIBUTH U IOKa3aTh
MOJICTIMPYIOIIHE CIIOCOOHOCTH CHMBOJIA «KOJIOKOJI», Mpe/-
TOJIaralolye MOCTOSHHOE MOPOXKICHUE HOBBIX, pedepeH-
UAIbHBIX CMBICIIOB B MapajurMe TBOPYECTBA OTIEIbHBIX
aBTOPOB U HAIIMOHAIBHBIX JTUTEPATYP.

AHanmm3 pycCKHX IEPEBOIOB MO3BOJIMII C/IENATh BHIBOJ
0 BaKHOCTH CHMBOJIA «KOJIOKOJ» IPHU IEpefadye CMBICIIO-
BOM CTPYKTYpbl IO3TMYECKUX Ipou3BeleHuil. B Hekoro-
pBIX pycckux mepeBogax, Hampumep C. Mapmaka u
b. TomaieBcKkoro, mNposBISETCS TEHACHIUS K 3MOLMO-
HAJIbHOMY YCHJICHHUIO NEPEBOAA 110 CPABHEHHUIO C OPUTHHA-
JIOM.

[lepeBomumK, SBIAACH HHTEPIPETATOPOM aBTOPCKUX
ujeH, aKkTyaau3upyeT, a MOpod W yIIyOnseT 3HaueHHe
CUMBOJIa, 3aJI0)KEHHOE AaBTOPOM OPHUTMHAIBHOIO TEKCTa,
pacmmpsss ¥ HM3MEHsII JIEKCHKO-TPaAMMAaTHYECKyI0 (GopMy
MO3TUYECKOTO TEKCTA.

CuUMBON  «KOJIOKOJI» SBISIETCA TEKCTOOOpa3yrOIUM
3JIEMEHTOM MO3TUYECKON KapTUHBI MUPA, H3yUCHHUE KOTO-
pOro B CHCTEME MO3TUYECKOTO TEKCTa MO3BOJISIET HCCIe-
JI0BaTh KOTHUTHBHYIO ICATENbHOCTh 4enoBeka. [laHHBIN
CUMBOJI y4acTByeT B ()OPMHUPOBAHUU JOMHUHAHTHON TEMBI
CTUXOTBOPEHHUH, peasu3yeMoi MOCPEACTBOM OJHOIO HJIU
HECKOJIBKUX KOHIIENTOB M MPEICTaBICHHON B CHCTEME
OTIMO3HUIHH.

CHUMBOJ «KOJOKOJ» Yy4YacTByeT B HWHTEpIpeTaluu
CyOBEKTHBHO-aBTOPCKMX CMBICIIOB M ONpeEAessieT BbIOOp
TeX WM UHBIX (POHETHIECKHX, JIKCHYECKUX M TPaMMaTH-
YECKHX CPEJICTB B aHIVIMHCKOM, (ppaHIy3CKOM M PYCCKOM
A3BIKAX.

Bce MHOroo0Opasue sS3bIKOBBIX CPE/CTB, CBSA3aHHBIX C
MPEICTAaBICHUEM O «KOJOKOJIE» B TBOPYECTBE MOITOB,
MOJKET OBITh ONHCAHO MPH MOMOIIN MOJENIEH 3pUTEIbHO-
IO U CIIyXOBOTO BOCTIPUATHS.

B Mozmenu 3puUTeNbHOTO BOCHIPUSATHS aKTyalU3UPYIOT-
Ci TPEICTaBICHHS O KAYECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHKAX
00beKTa, ero LEeNOCTHOCTH, HANW4YHH / OTCYTCTBHUH Je-
(hexToB 1 ap.

Mozens CIlyXOBOTO BOCHPHATHS PENpPE3CHTHPOBAHA
JIEKCUYECKUMH CPEJICTBAMH C CEMAaHTHUKOH 3By4YaHHS H
CIIyXOBOTO BOCHPHSATHS, BBIPAXAIOMNX HEHTpalbHYIO,
MOJIOKHUTEIbHYIO WIH OTPULATEIBHYIO OIIECHKY CUTYAIUH.
Tekcroobpasyromas GyHKIHS CHMBOJA «KOJOKOJ» ITIPO-
ABIISICTCA B MCIOJIb30BAHUH MO3TAMH 3BYKOIOPAKATEIb-
HBIX IJ1arosos, ayurepauuil. Hannuue monenel cune-
TEIBCTBYET 00 YHUBEPCAIBHOCTH CUCTEMBI BOCTIPUSATHS B
AHTJIMHCKOM, (PaHIy3CKOM U PYCCKOM s3bIKax, Ipel-
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CTaBJICHHON pPa3HBIMU JIEKCHYECKMMHU cpeicTBaMu. CTH-  HPOMO3UIMHM 3BYYaHUS HAXOAMTCS KOJOKOJ, KOTOPBIi
xoTBopenue . boanepa xapakTepu3yeTcsi yCIOKHEHUEM  BBI3BIBAET y I03Ta acCOLMALMM C TBOPYECTBOM, borom,
0o0pa3HOCTH, CBS3aHHOW C ujaeeil 3By4aHus. B meHTpe  BOIHOIA.
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